
   

 

 
 
(DA) 
Denne sengehest fra Invacare®er CE-mærket. Sengehesten er CE-mærket sammen med  
den/de sengetyper, som denne sengehest er konstrueret til at skulle anvendes sammen med. 
Sengehesten bør ikke anvendes sammen med “ikke CE-mærkede” senge. 
Korrekt montage og brug af sengehesten er beskrevet i brugsanvisningen, der følger med den CE-mærkede seng. 
Invacare®påtager sig intet ansvar, hvis produktet anvendes, forandres eller sættes sammen på anden vis end som angivet i 
denne brugsanvisning. 
En brugsanvisning kan rekvireres fra Invacare®leverandøren. 
 
(NO) 
Denne sidegrind fra Invacare®er CE-merket. Sidegrinden er CE-merket sammen med  
den/de sengetyper, som denne sidegrind er konstruert for å  benyttes. 
Sengehesten bør ikke anvendes sammen med “ikke CE-merkede” senger. 
Korrekt montasje og bruk av sengehesten er beskrevet i bruksanvisningen, som følger med den  
CE-merkede seng. 
Invacare®påtar sig intet ansvar, hvis produktet anvendes, forandres eller settes sammen på annet vis enn det som er beskrevet i 
denne bruksanvisning. 
En bruksanvisning kan rekvireres fra Invacare®. 
 
(SV) 
Denna sänggrind från Invacare®är CE-märkt. Sänggrinden är CE-märkt tillsammans med den/de sängtyper, som den är 
konstruerad att användas tillsammans med.  
Sänggrinden bör inte användas tillsammans med ej CE-märkta sängar. 
Korrekt montering och användning av sänggrinden finns beskriven i bruksanvisningen, som följer med den CE-märkta sängen. 
Invacare®ansvarar inte för produkten, om den används, förändras eller monteras ihop på annat sätt än det som är beskrivet i 
bruksanvisningen. 
Bruksanvisning kan rekvireras från Invacare®. 
 
(EN) 
This siderail from Invacare®is CE-marked. The CE-mark is only valid with the bed type(s) for which the siderail has been 
constructed. 
The siderail should not be used with beds without the CE-mark. 
Correct mounting and use of the siderail is described in the user's manual enclosed with the CE-marked bed.  
Invacare®accepts no responsibility if the product is used, changed or assembled otherwise than stated in the user's manual. 
The user's manual can be ordered from the Invacare®supplier. 
 
(DE) 
Dieses Seitengitter von Invacare®hat eine CE-Kennzeichnung. Die CE-Kennzeichnung des Seitengitters gilt für das Bett bzw. die 
Betten, für die das Seitengitter entwickelt wurde. 
Das Seitengitter sollte nicht zusammen mit Betten ohne CE-Kennzeichnung verwendet werden. 
Die vorschriftsmäßige Verwendung und Montage des Seitengitters sind in der Bedienungsanleitung des CE-gekennzeichneten 
Betts beschrieben.  
Invacare®übernimmt keine Haftung für eventuelle Schäden, wenn das Seitengitter entgegen den Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung verwendet, verändert oder auf andere Weise zusammengesetzt wird. 
Ihre Invacare®Niederlassung schickt Ihnen auf Anfrage gerne eine Bedienungsanleitung. 
 
(NL) 
Deze houten zijhekken van Invacare®hebben CE-markering. De CE-markering van de houten zijhekken geldt voor het bed 
respectievelijk de bedden waarvoor de zijhekken werden ontwikkeld. 
De houten zijhekken mogen niet samen met bedden zonder CE-markering worden gebruikt. 
Het juiste gebruik en de correcte montage van de houten zijhekken zijn in de handleiding van het  
CE-gemarkeerde bed beschreven.  
Invacare®kan niet aansprakelijk worden gesteld voor eventuele schade als de zijhekken in strijd met de aanwijzingen in de 
handleiding worden gebruikt, veranderd of op een andere wijze gemonteerd. 
Uw Invacare®-vertegenwoordiger stuurt u op aanvraag graag een handleiding toe. 
 



   

 

 
 
(FR) 
Cette barrière fabriquée par Invacare®porte la marque CE. La marque CE n'est valable qu'avec le ou les modèles de lit pour 
lesquels la barrière a été conçue. 
Ne pas utiliser cette barrière avec des lits dépourvus de la marque CE. 
Les instructions pour un montage correct de la barrière et une utilisation adéquate sont reprises dans le Manuel d'utilisation 
fourni avec le lit porteur de la marque CE.  
Invacare®décline toute responsabilité en cas d'utilisation, de modification ou de montage non conformes aux instructions du 
Manuel d'utilisation. 
Le Manuel d'utilisation peut être commandé auprès de votre fournisseur Invacare®. 
 
(FI) 
Tämä Invacare®:n sivukaide on varustettu CE-merkinnällä. CE-merkintä koskee vain niitä sänkytyyppejä, joille sivukaide on 
suunniteltu. 
Sivukaidetta ei saa käyttää sängyissä, joilla ei ole CE-merkintää. 
Sivukaiteen oikea asennus ja käyttötapa kuvataan CE-merkityn sängyn käyttöoppaassa. 
Invacare®ei ole vastuussa vahingoista, jos tuotetta käytetään tai muutetaan taikka se asennetaan muutoin kuin käyttöoppaan 
mukaisesti. 
Voit tilata käyttöoppaan Invacare®-jälleenmyyjältäsi. 
 
(GR) 
 ó í  í Invacare®é h ó  C.E.  h  C.E. ý ó  
 ý    í é í  ó í. 
 ó í  é  í  á í h  C.E. 
 h ó  h  ý  á  í h  
ý  á  é í ó  C.E.  í Invacare® é í ý  
á   ý ó h, h h ó  ïó  ó ó ó ó 
   í h. 
á  ó í  í h ó  h  Invacare®. 
 
(ES) 
Esta barandilla lateral de Invacare®posee la marca distintiva CE. La marca distintiva CE es solamente válida con el/los tipos de 
cama para los cuales ha sido construida la barandilla lateral. 
La barandilla lateral no se debería utilizar con camas que no posean la marca distintiva CE. 
El montaje correcto y uso adecuado de la barandilla lateral se encuentra descrito en el manual de usuario adjunto a la cama con 
la marca distintiva CE. La empresa Invacare®no se responsabiliza por eventuales daños, en caso de que el producto en cuestión 
sea usado, modificado o ensamblado de otro modo al especificado en el manual de usuario. 
Si desea tener un manual de usuario, por favor ordénelo a su proveedor de Invacare®. 
 
(PT) 
Esta guarda lateral da Invacare®tem marcação CE. A marcação CE só é válida em conjunto com a(s) cama(s) para a qual foi 
construída. 
A guarda lateral não deve ser utilizada em camas sem marcação CE. 
A montagem e encaixe correctos bem como a sua utilização estão descritos no manual de utilização da cama com marcação CE.  
A Invacare®não aceita qualquer responsabilidade se o produto for usado, alterado ou montado de forma diferente da descrita 
no manual de utilização. 
O manual de utilização pode ser encomendado ao seu fornecedor Invacare®. 
 
(IT) 
Questo modello di sponda prodotto da Invacare®è marchiato CE. La marchiatura CE è valida solo  se le sponde vengono usate 
assieme al/ai  modello/i di  letto per i quali tali sponde sono state progettate. 
Le sponde non devono essere usate con un letto privo di marchiatura CE.    
Il montaggio corretto e l’uso delle sponde è descritto nel manuale d’uso allegato al letto marchiato CE. 
Invacare®declina ogni responsabilità nel caso in cui il prodotto sia usato, modificato o assemblato in maniera difforme da 
quanto indicato nel manuale d’uso. 
Il manuale d’uso può essere ordinato presso il vostro fornitore Invacare®. 
 
 
 
Invacare® 
Ident. no.: 1530765   ver. A   05.2012 


